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AH38 HA4

AH31 HB4

140x80, Ø21/Ø17 barrel-shaped pin /
zylindrischer Bolzen

Ø38
100 2500

140x80, Ø21/Ø17 100 2500
Ø38

straight pin / 
gerader Bolzen

270-390

270-390

TECHNICAL DATA / Technische Parameter
Pin diameter / 

der Durchmesser 
der Bolzen

 [mm]

Available plate width /
verfügbare 

Plattenbreiten 
 [mm]

Product number / 
Produktnummer 

AUTOMATIC COUPLINGS
automatische Anhängekupplungen

42

Ø40 H12

30
,5

Ø40 H12

narrow drawbar eye / dünner Zugöse

wide drawbar eye / dicker Zugöse

MATCHING DRAWBAR EYES / Passende Zugösen

ADVANTAGES / Vorteile

Quick automatic coupling
Homologation for public roads

Rotatable - ensuring tractor stability in the event of 
trailer rollover

High towing capacity
High operational comfort

Robust
A straightforward and reliable model

Suitable for both narrow and wide drawbar eyes

Automatische Anhängerkupplungen
Straßenzulassung
Drehbar - Gewährleistung der Traktorstabilität im Falle 
des Umkippens des Anhängers
Hohe Zugleistung
Hoher Arbeitskomfort
Robust und langlebig
Einfaches und zuverlässiges Modell
Kompatibel mit dünnen und dicken Zugösen

Max. Permissible 
D-Value/ 

Max. Zul. D-Wert
[kN]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]

LOCKING OPTIONS / Verriegelungsoptionen für die Platte 

LBSG
upper pins / 
obere Bolzen

LBNH
std 

SAUERMANN
LBBI
manual

LB5S
komfort

LBPU
standard

CHOOSE A LOCKING OPTION, 
DETAILS ON PAGE 7 / Details zur 

Auswahl der Verriegelungsoptionen 
auf der Seite 7

1
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42

Ø40 H12

30
,5

Ø40 H12

narrow drawbar eye / dünner Zugöse

wide drawbar eye / dicker Zugöse

Road certification for public use
Rotative - providing tractor stability in the event of 

trailer overturn
Universally applicable across all tractor models

Simple and reliable model
Compact construction

Straight pin
A standard feature in agricultural tractors

Compatible with both narrow and wide drawbar eyes

MANUAL COUPLINGS
manuell betätigte Anhängekupplungen

MH31 HE4

MH31 HE5

140x80, Ø21/Ø17 100 2500

160x100, Ø21/Ø17 100 2500

Ø40/Ø50

Ø40/Ø50

Ø50,8

Ø3
5

Ø3
7

TECHNICAL DATA / Technische Daten
Pin diameter / 

der Durchmesser 
der Bolzen

 [mm]

Available plate width /
verfügbare 

Plattenbreiten 
 [mm]

Product number / 
Produktnummer 

Ø32
straight pin / 

gerader Bolzen

Ø32
straight pin / 

gerader Bolzen

MATCHING DRAWBAR EYES / Passende Zugösen

ADVANTAGES / Vorteile

Zulassung für den Straßenverkehr
Drehbar - Gewährleistung der Traktorstabilität im Falle 
des Umkippens des Anhängers
Universell einsetzbar in allen Traktormodellen
Schlichtes und zuverlässiges Design
Kompakte Bauweise
Gerader Bolzen
Branchenstandard in landwirtschaftlichen Traktoren
Kompatibel mit dünnen und dicken Zugösen

Max. Permissible 
D-Value/ 

Max. Zul. D-Wert
[kN]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]

LOCKING OPTIONS / Verriegelungsoptionen für die Platte 

LBSG
upper pins / 
obere Bolzen

LBNH
std 

SAUERMANN
LBBI
manual

LB5S
komfort

LBPU
standard

CHOOSE A LOCKING OPTION, 
DETAILS ON PAGE 7 / Details zur 

Auswahl der Verriegelungsoptionen 
auf der Seite 7



7280 K80
D=101,4kN S=4t

998014 K80
D=117kN S=4t

998011 K80
D=100kN S=3,5t

998080 K80
D=120kN S=2t

998011HD K80
D=100kN S=4t

Increased working comfort by eliminating clearance between 
the drawbar eye and the hitch

The highest technical parameters in its class
Road certification for public use

Increased wear resistance - hardened surface
Anti-corrosion protection with a KTL coating (standard in the 

automotive industry)
Magnetic fastening of the lock in the open position

Pin and retaining clip on the chains
Grease fitting for lubrication

Available in kits for all agricultural tractor models

Ø80

3

*only STANDARD locking option available by ZK80S5D130
 im Modell ZK80S5D130 ist nur die STANDARD-Variante verfügbar  

BALL HITCH
Kugelkupplungen

ZK80S3D90

ZK80S4D110

ZK80S5D130*

140x80, Ø21 270-390 Ø80 90 3000

140x80, Ø21 Ø80 110 4000

140x80, Ø21 Ø80 130 5000

270-390

270-390

TECHNICAL DATA / Technische Parameter
Pin diameter / 

der Durchmesser 
der Bolzen

 [mm]

Available plate width/
verfügbare 

Plattenbreiten 
 [mm]

Product number / 
Produktnummer 

MATCHING DRAWBAR EYES / Passende Zugösen

ADVANTAGES / Vorteile

Hoher Arbeitskomfort durch die Beseitigung des Spalts 
zwischen der Zugöse und der Kupplung
Hervorragende technische Leistungsdaten in seiner Klasse
Zulassung für den Straßenverkehr
Erhöhte Verschleißfestigkeit - gehärtete Oberfläche
Korrosionsschutzbeschichtung mit KTL-Beschichtung 
(Standard in der Automobilindustrie)
Magnetische Halterung für die Offenpositionssperre.
Bolzen und Sicherungsstift an den Kettenverbindungen
Schmiermöglichkeit für einfache Wartung
Erhältlich in Komplettsätzen für alle landwirtschaftlichen 
Traktormodelle

Max. Permissible 
D-Value/ 

Max. Zul. D-Wert
[kN]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]

LOCKING OPTIONS / Verriegelungsoptionen für die Platte 

LBSG
upper pins / 
obere Bolzen

LBNH
std 

SAUERMANN
LBBI
manual

LB5S
komfort

LBPU
standard

CHOOSE A LOCKING OPTION, 
DETAILS ON PAGE 7 / Details zur 

Auswahl der Verriegelungsoptionen 
auf der Seite 7



For drawbar 
eyes / für die 

Zugösen

TECHNICAL DATA / Technische Parameter
Max. Permissible 

D-Value/ 
Max. Zul. D-Wert

[kN]

Pin diameter / 
der Durchmesser 

der Bolzen
 [mm]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Product number / 
Produktnummer 

Ø50,8

Ø3
5

Ø3
7

4

7218 for piton fix Ø50
D=90kN S=2t

7212 / OC50TRF8
for piton fix Ø50

D=95,6 S=3t

7223 for piton fix Ø50
D=84,1kN S=3t

3

Road homologation
High technical parameters

Increased wear resistance - hardened surface
Anti-corrosion protection with a KTL coating 

(standard in the automotive industry)
Simple and reliable model

Available in kits for all agricultural tractor 
models

Available in plate or factory-flange versions

Quick and easy installation and removal
Pin and retaining clip on the chains - never 

worry about losing them

LOCKING OPTIONS / Verriegelungsoptionen für die Platte 

LBSG
upper pins / 
obere Bolzen

LBNH
std 

SAUERMANN
LBBI
manual

LB5S
komfort

LBPU
standard

CHOOSE A LOCKING OPTION, 
DETAILS ON PAGE 7 / Details zur 

Auswahl der Verriegelungsoptionen 
auf der Seite 7

PITON FIX COUPLINGS
Piton Fix Anhängekupplungen

ZPF50 140x80, Ø21 Ø50 100 3000Ø50

MATCHING DRAWBAR EYES / Passende Zugösen

ADVANTAGES / Vorteile

Zulassung für den öffentlichen Straßenverkehr
Hervorragende technische Leistungsdaten
Erhöhte Verschleißfestigkeit durch gehärtete Oberfläche
Korrosionsschutzbeschichtung mit KTL-Beschichtung (Standard in 
der Automobilindustrie)
Einfaches und zuverlässiges Modell
Erhältlich in Komplettsätzen für alle landwirtschaftlichen 
Traktormodelle
Verfügbar in Versionen mit Platte oder werkseitig montiert auf einer 
Flanschplatte
Schnelle und einfache Montage und Demontage
Bolzen und Sicherungsstift an den Kettenverbindungen - kein 
Verlieren möglich

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]
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For drawbar 
eyes / für die 

Zugösen

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]

ZMF S2 
(manual, SAPALA)

140x80
160x100
Ø21/Ø17

Ø32
straight pin / 

gerader Bolzen
Ø40/Ø50 105 2500

ZMF S2,5
(manual, SAPALA)

140x80 
160x100
Ø21/Ø17

Ø32
straight pin / 

gerader Bolzen
Ø40/Ø50 100 2000

 CHOOSE A FLANGED LIFT BEARING FOR YOUR COUPLING, details on pages 7-8 / 
Wählen Sie ein Flanschhublager für Ihre Kupplung aus, Details auf den Seiten 7-8

FLANGE COUPLINGS
Flanschkupplungen

Pin diameter /
der Durchmesser 

der Bolzen
 [mm]

Product number / 
Produktnummer 

TECHNICAL DATA / Technische Parameter

AH404 A0/B0
(Automatic transport 
hitch / automatische 
Transportkupplung, 

V.Orlandi)

110
DC=72

1000
140x80

Ø17 Ø40

100140x80
Ø21

ZPF50
(piton fix, SAPALA)

Ø50
piton fix 3000Ø50

140x80
130x60

160x100 
Ø21/Ø17

100 2500Ø40

AH31 
(Agricultural 

automatic hitch 
/automatisch fur die 

Landwirtschaft, 
V.Orlandi)

AH38 
(Agricultural 

automatic hitch 
/automatisch fur die 

Landwirtschaft, 
V.Orlandi)

140x80
130x60

160x100 
Ø21/Ø17

Ø38
barrel-shaped 

pin /
zylindrischer 

Bolzen

100 2500Ø40

ZK80S4D110
(ball hitch / 

Kugelkopfankupplung, 
SAPALA)

Ø80 
ball / Kugel 110 4000140x80

Ø21
Ø80

140x80
Ø21

Ø80
ball / Kugel 130 5000Ø80

Ø31
straight pin / 

gerader 
Bolzen

MH31
(manual, V.Orlandi)

140x80
160x100
Ø21/Ø17

Ø32
straight pin / 

gerader Bolzen
100 2500Ø40/Ø50

150
DC=100

1000
160x100

Ø21 Ø40

AH406 A0/B0
(Automatic transport 
hitch / automatische 
Transportkupplung, 

V.Orlandi)

Ø40
barrel-shaped 

pin /
zylindrischer 

Bolzen

Ø40
barrel-shaped 

pin /
zylindrischer 

Bolzen

ZK80S5D130
(ball hitch / 

Kugelkopfankupplung, 
SAPALA)

Max. Permissi-
ble D-Value/ 

Max. Zul. 
D-Wert,[kN]

Max. Permissi-
ble Vertical 

Load S/ 
Max. Zul. 

Stützlast S, [kg]

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]
Product photo / 

Produktbild
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Ø50

ZPZ
(piton fix 

coupling / piton 
fix Anhängekup-

plung)

105 3000

Ø40/Ø50

ZMZ
(manual coupling 

/ manuelle 
Anhängekup-

plung)

100 2500

105ZKZ
ball hitch / 

Kugelkopfankup-
plung

Ø80 4000

Locking options / 
Verriegelung-

soptionen für die 
Platte 

KOMFORT

330-30-20

330-32-25

335-30-22

390-30-20

390-32-25

KOMFORT

330-30-20

330-32-25

335-30-22

390-30-20

390-32-25

STANDARD

312-31-22

314-30-20

330-30-20

330-32-25

335-30-22

390-30-20

322-30-22

390-32-25

INTEGRATED COUPLINGS
integrierte Anhängekupplungen

Product number / 
Produktnummer 

TECHNICAL DATA / Technische Parameter

For drawbar 
eyes / für die 

Zugösen

Dimensional sizes / Abmessungen, [mm]

A -  adapting plate width / Plattenbreite
B -  plate thickness in the place of 

installation / Plattendicke am Montageort
C - pin diameter / der Durchmesser der 

Bolzen 

BC

A

Max. Permissi-
ble D-Value/ 

Max. Zul. 
D-Wert,[kN]

Max. Permissi-
ble Vertical 

Load S/ 
Max. Zul. 

Stützlast S, [kg]

Track width / 
Spurweite,

[mm]
A-B-C*

Product photo / 
Produktbild
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140x80 M16/M20 110
130

4000
5000

LBPU
Standard plate 

release 
mechanism with 

handle / 
Standardöffnungs
mechanismus der 

Platte mit Griff 
(STANDARD)

ADAPTER PLATES
Kupplungsträger

TECHNICAL DATA / Technische Parameter

LB5S
Convenient 

one-handed plate 
opening system 

(COMFORT) / 
Komfortables 

Einhand-Plattenöff
nungssystem 
(KOMFORT)

140x80 M16/M20
1053000140x80 M16/M20

LBBI
Manual plate 

release mechanism 
without handle 

(MANUAL) / 
Manueller 

Plattenöffnungsmec
hanismus ohne Griff 

(MANUAL)

Product number / 
Produktnummer 

Thread hole 
/ Gewinde-
bohrungen 

Track width / 
Spurweite,

[mm]
A-B-C*

Max. Permissible 
D-Value/ 

Max. Zul. D-Wert
[kN]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]
Product photo / 

Produktbild

140x80 M16/M20

333,5-37,5-25

320-37,5-25

310-37,5-25

260-37,5-25

1002000
LBSG

upper pins / 
 obere Bolzen

M16/M20
1054000

312-31-22

314-30-20

330-30-20

330-32-25

335-30-22

390-30-20

322-30-22

390-32-25

140x80 M16/M20 105

 Sauermann type
LBNH 320-30-20 M16/M20140x80 4000 10

314-30-20

LBRAR
1000M16

M10
140x80
83x56

35for small tractors / 
für Kompakt- und 

Kleintraktoren

 *DETAILS ON PAGE 6 / Abmessungen seite 6

312-31-22

314-30-20

330-30-20

330-32-25

335-30-22

390-30-20

322-30-22

390-32-25

312-31-22

314-30-20

330-30-20

330-32-25

335-30-22

390-30-20

322-30-22

390-32-25
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TOWNING BRACKETS
Anhängeböcke

TECHNICAL DATA / Technische Parameter

330

FAST2000
JCB-Fastrac 330

330 84,3 2500Ø25 32

Ø25 32 84,3 2500

Ø25 32 89,3 3000

JD5400
 

Long with bracket / 
lang mit Stütze
JD Serie 5E

35 2000333,5Ø25 38

84,3 2500390Ø25 32

JD6000SW

Short wide / 
kurz breit

JD Serie 6,7

390 84,3 2500Ø25 32

ME1F
Long 6-position with 
Piton Fix for Merlo 

loaders  / Lang 
6-Positionen mit Piton 

Fix für Merlo-Lader

84,3 3000333,5Ø25 38

JD6000S

Short / 
kurz

JD Serie 6,7

JD6000LW

Long wide / 
lang breit

JD Serie 6,7

JD6000L

Long / 
lang 

JD Serie 6,7

Mounting hole 
diameter/

Durchmesser der 
Befestigungslöcher, 

[mm]

Guide groove width/ 
Führungsnutbreite 

[mm]

 Guide spacing/ 
Führungsschiene-

nabstand 
[mm]

Product number / 
Produktnummer 

Max. Permissible 
D-Value/ 
Max. Zul. 
D-Wert
[kN]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Product photo / 
Produktbild
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314 35 1000Ø20,5 30,5

18 1000

RAR2025

Arbos 2040,
2025

RAR3055

Arbos 2055,
2065, 2075

PWS0100

PWS0600

PWS0800

PWS0300

PWS0200

Dimensional sizes, 
height*width /  
Abmessungen, 

breit*hoch, [mm]

Plate thickness / 
Plattendicke, [mm]

110x100 M16162x162 30

110x100 M16200x200 30

110x100 M16160x240 30

140x160 M20210x210 40

110x100
140x160 M16210x210 40

 DIFFERENT DIMENSIONS AVAILABLE ON REQUEST / 
Andere Abmessungen auf Anfrage erhältlich

Towning bracket integrated with the adapting 
plate, hole pattern 140x80mm / Anhängebock mit 

integriertem Kupplungsträger, Lochbild: 
140x80mm 

WELD-IN PLATES
Anschweißplatten

Product number / 
Produktnummer 

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]

Thread hole / 
Gewindebohrungen 

TECHNICAL DATA / Technische Parameter

Mounting hole 
diameter/

Durchmesser der 
Befestigungslöcher, 

[mm]

Guide groove width/ 
Führungsnutbreite 

[mm]

 Guide spacing/ 
Führungsschiene-

nabstand 
[mm]

Product number / 
Produktnummer 

Max. Permissible 
D-Value/ 
Max. Zul. 
D-Wert
[kN]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Product photo / 
Produktbild

Product photo / 
Produktbild
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Drawbar eye type / 
Art der Zugöse 

998011

998011 HD

998014

998080

7212

995653

991025

991653-8B

Z-0436
(OC40F80)

991653
(OC40F60)

7223

Product number / 
Produktnummer 

DRAWBAR EYES
Zugösen

TECHNICAL DATA / Technische Parameter

Hole pattern/
Lochbild 

[mm]

Max. Permissible 
D-Value/ 
Max. Zul. 
D-Wert
[kN]

Max. Permissible 
Vertical Load S/ 

Max. Zul. 
Stützlast S, [kg]

Bush diameter/
Durchmesser der 
Buchsen, [mm]

Spherical eye, 
flanged / 

80mm Kugelkalot-
te, Flanschzugöse

110x100
8 holes, M16 /
8 Loch, M16

Ø80 100 3500

Ø80 117 4000

Ø80 117 4000

Ø80 120 2000

Ø50 95,6 3000

Ø40 130 2000

Ø40 125

Ø40 125 1000

Ø40 125 1000

Ø40 125 3000

Ø50 84,1 3000

Spherical eye, 
flanged / 

80mm Kugelkalot-
te, Flanschzugöse

Spherical eye, 
flanged / 

80mm Kugelkalot-
te, Flanschzugöse

Spherical eye, 
weld-on  

80mm Kugelkalotte, 
Einschweißzugöse

Weld-on /  
Einschweißzugöse

Flanged / 
Flanschzugöse

Flanged / 
Flanschzugöse

Flanged / 
Flanschzugöse

Flanged / 
Flanschzugöse

Flanged for piton fix/ 
Flanschzugöse für 

Piton Fix

Flanged for piton fix/ 
Flanschzugöse für 

Piton Fix

110x100
8 holes, M16 /
8 Loch, M16

145x145
8 holes, M20 /
8 Loch, M20

145x145
8 holes, M20 /
8 Loch, M20

110x100
6 holes, M16 /
6 Loch, M16

110x100
6 holes, M16 /
6 Loch, M16

110x100
8 holes, M16 /
8 Loch, M16

145x145
8 holes, M20 /
8 Loch, M20

120x120
4 holes, M20 /
4 Loch, M20

 WE ALSO OFFER OTHER MODELS OF DRAWBAR EYES IN OUR PRODUCT RANGE / 
Andere Modelle der Zugösen in der Angebot erhältlich

Product photo / 
Produktbild



HOW TO CALCULATE THE D-VALUE (MAXIMUM ALLOWABLE TOWING FORCE) 
Den Parameter D berechnen (maximal zulässige Zugkraft)  

D = g x T x R
T + R = kN

g = Erdbeschleunigung; 9,81 m/s²
T = zulässiges Gesamtgewicht des Fahrzeugs in Tonnen
R = zulässiges Gesamtgewicht des Anhängers in Tonnen
C = die Summe der maximalen Achslast, die von dem Anhänger 
auf den Boden übertragen wird, in Tonnen

Example / Beispiel:

(minimum towing force / 
minimal zulässige Zugkraft) 

}

8t 16t 16t
24t

D

g = gravitational acceleration; 9.81 m/s2
T = permissible total vehicle mass in tons
R = permissible total trailer mass in tons
C = sum of the maximum axle load transferred
to the ground by the trailer in tons�

D = 9,81 x 24 x 16
24 + 16 = 96 kN 

C
C

B

A

B

A

I

K

I

K

J
J

A adapting plate width / Plattenbreite

B plate thickness in the place of installation / 
Plattendicke am Montageort

C pin diameter / der Durchmesser der Bolzen 

Guide groove width/ Führungsnutbreite 

I

J Mounting hole diameter/
Durchmesser der Befestigungslöcher

K

Guide spacing/ Führungsschienenabstand 

Required 
information /  
Erforderliche 

Informationen

1. Brand and model of the tractor / Marke und Modell des Traktors 

2. Data from the nameplate: D (max pulling force) and S (max vertical load) / 
Informationen vom Typenschild: D (maximale Zugkraft) und S (maximale vertikale Last) 

3. Measurements of the current hitch or hitch frame / Messungen der aktuellen 
Anhängerkupplung oder des Anhängebocks

HOW TO MEASURE A HITCH / eine Anhängerkupplung messen

HITCH SELECTION / Auswahl der Anhängerkupplung

HOW TO MEASURE A TOWING BRACKET / eine Anhängerbock messen

SAPALA Sp. z o.o. Sp. k.
ul. Polna 7B,

PL 62-070 Dąbrówka
POLAND

www.sapala.pl 

Export Department: 
+48 511 507 177
+48 731 03 03 03
e-mail: zamowienia@sapala.pl

CONTACT 
INFORMATION


